
 

ROOTWORDS OF SURAH Al Ma’idah 99-108 

 

عْجَبََ
َ
َكََ+أ َيسَْتَوىِ َتكَْتُمُونََ َٱلْْلَََٰغَُ َٱلعْقَِابَِ
 ضمیر+ب  ق ع  غ  ل  ب م  ت  ك ي  و س  ضمیر+ب  ج   ع

  اچھی لگے+ تمہی 

ت

ر ہوسک راب   سزا دینے والا ہ  پہنچا دین  تم چھپاتے ہو  ب 

impresses 
you 

(are) equal you conceal the 
conveyance 

Punishment 

    

َعَفَا َسْـ َلُواَ+تََ َكُمَْ+تسَُؤَْ َتُبدََْ شْيَاءََٓ
َ
َأ

 أ  ي   ش ل مجهو  و د   ب همفعول بضمیر+أس و  ل أ   س و  ف  ع 

ری لگے گی +تم کو و سوال کر+تم  درگزر کرو ر کردی جائیں ب 
 
 ان )مستور( چیزوں  ظاہ

has (been) 
pardoned 

You ask it may 
distress you 

made clear things 

 

َوَصِيلَةَ  َسَائٓبَِةَ  َبََِيَرة َ صْبَحُواَ
َ
َأ لََ

َ
َهَاَ+سَأ

 + ل أ   س ح ب  ص  ر  ح   ب ب ي  س  ل  ص  و 

 ه مفعول بضمیر

ی لہ 
ص
سوال کیا تھا ان کے  وہ ہوگئے کوئی بحیرہ  کوئی سائبہ کوئی و

 ب ارے میں

a Wasilah a Saibah a Bahirah they became asked them 

 

 



 

َكُم+ينُبَ ئَُِ+فََ َكُمَْ+مَرجِْعَُ َكُمَ+يضَُرَ َناََ+حَسْبَُ َحَامَ 
  + أ  ب  ن+حرف 

 ه مفعول بضمیر

 + ر  ر ض  ضمیر+ ع ج  ر 

 ه مفعول بضمیر

 ي   م ح  ضمیر+ ب  س  ح 

 کوئی حام کافی ہ+ ہم کو نقصان دے+تم کو  تمہارا  +لوٹنا ہ تم کو+وہ بتادے گا  +پھر

then He will 
inform you 

(is) your 
return 

will harm 
you 

"Sufficient for 
us 

a Hami 

 

 

تُمَْ+ضَََبَْ  حَضَََ ٱلوْصَِيَّةَِ ٱثنَْانَِ ذَوَا 
 ضمیر+ب ر ض 

 اسم
 ر  ض ح  ي  ص و  ي  ن ث 

 حاضر ہو۔ آجائ  وصیت کے دو والے سفر کررہ+ تم

(are) 
travel(ing) 

Men two [the] a will approaches 

 

 

تُمَْ+ٱرْتبََْ نشَْتََىِ ثَمَنًا انَِ+يُقْسِمََ+فََ  هُمَاََ+تََبْسُِونََ   
 م س  ق +حرف  ضمیر+ب  ي ر  ي  ر  ش ن  م  ث

 ضمیر+

مفعول ضمیر+س  ب  ح 
 هب

پھر+ قسمیں کھائیں+ وہ   شک میں پڑے تم ہم بیچیں گ  قیمت میں 

 دونوں

 تم روك لو+ ان دونوں کو 

a price we will 
exchange 

you doubt and let them 
both swear 

Detain both of 
them from 

 



 

َٓ+ٱسْتَحَقََّ ا تُمَُنكََْ ٱلْءَاثمِِيََ عُثََِ   قرُْبَََٰ 
 ب  ر  ق م  ت  ك م  ث  أ  ل مجهو  ر  ث  ع تثنیہق  ق ح 

وہ  + حق دار ہوئ 

 دونوں

اہ گاروں میں سے   خبر ہوجائ 

ن

گ

 ہوں گ 

 رشتہ دار  ہم چھپائیں گ 

(were) guilty it is 
discovered 

the sinners we will 
conceal 

a near 
relative 

 

َٓ+وجَْهَِ ترَُدََّ هَا دْنَىَ 
َ
همَِاَ+شَهََٰدَتَِ أ انَِ+فـَ َاخَرََ   

 تثنیہ ر خ  أ  تثنیہضمیر+د ه  ش  و   ن د  ضمیر+ه ج  و  ل مجهو  د د ر 

ر ہ  منہ+ اس کے پھیر دی جائ گی

ت

  ب
 

ی ر

ت

 دو دوسرے شہادت+ ان دونوں کی زب ادہ ق

will be 
refuted 

its (true) 
form 

(is) closer testimony of 
the other two 

then (let) 
two others 

 

 


